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Per il raggiungimento delle specifiche finalità gli Stati 
Uniti del Mondo, come riportato nello Statuto 
vigente,  hanno istituito - con Atto per Notaio 
Sabatino Santangelo stipulato in Napoli il 22 
dicembre dell’anno 2000, Rep. 49158 - Racc.13032 
- una serie di organismi denominati SEZIONI 
AUTONOME: questi ultimi hanno il compito di 
rafforzare le azioni concernenti le macroaree 
geopolitiche e le macroaree geografiche in cui si 
articolano gli Stati Uniti del Mondo e precisamente: 
Stati Uniti d’Europa, Stati Uniti dell’Africa, Stati Uniti 
delle Americhe, Stati Uniti dell’Asia, Stati Uniti 
dell’Oceania, Grande Mediterraneo, Grande 
Atlantico, Grande Pacifico, Grande Indiano, Grande 
Antartico, Grande Artico. 
Alla data odierna sono state istituite le seguenti 
“Sezioni autonome”:
• FONDAZIONE MEDITERRANEO
• ACCADEMIA PER GLI STATI UNITI D’EUROPA
• ACCADEMIA PER GLI STATI UNITI DELL’AFRICA
• ACCADEMIA PER GLI STATI UNITI DELL’ASIA
• ACCADEMIA PER GLI STATI UNITI DELLE AMERICHE
• ACCADEMIA PER GLI STATI UNITI DELL’OCEANIA
• ACCADEMIA DEL MEDITERRANEO
• ALMAMED
• EUROMEDCITY
• ISOLAMED
• LABMED
• ACCADEMIA PER LA CONVERSIONE ECOLOGICA
• ACCADEMIA MARIO MOLINARI PER LA CREATIVITA’
• KIMIYYA - DONNE ATTRICI DEL DIALOGO.

SEZIONI AUTONOME

In order to achieve the specific aims of the United
States of the World, as stated in the current Statute,
they have established - by a Deed by Notary
Sabatino Santangelo drawn up in Naples on 22
December 2000, Rep. 49158 - Coll. 13032 - a
series of bodies called AUTONOMOUS SECTIONS:
these have the task of strengthening the actions
concerning the geopolitical and geographical
macro-areas into which the United States of the
World is divided, namely: United States of Europe,
United States of Africa, United States of the
Americas, United States of Asia, United States of
Oceania, Greater Mediterranean, Greater Atlantic,
Greater Pacific, Greater Indian, Greater Antarctic,
Greater Arctic.
As of today, the following "Autonomous Sections"
have been established:
• MEDITERRANEAN FOUNDATION
• ACADEMY FOR THE UNITED STATES OF EUROPE
• ACADEMY FOR THE UNITED STATES OF AFRICA
• ACADEMY FOR THE UNITED STATES OF ASIA
• ACADEMY FOR THE UNITED STATES OF THE AMERICAS
• ACADEMY FOR THE UNITED STATES OF OCEANIA
• ACADEMY OF THE MEDITERRANEAN
• ALMAMED
• EUROMEDCITY
• ISOLAMED
• LABMED
• ACADEMY FOR ECOLOGICAL CONVERSION
• MARIO MOLINARI ACADEMY FOR CREATIVITY
• KIMIYYA - WOMEN ACTRESSES OF DIALOGUE.

AUTONOMOUS SECTIONS
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It is the institution of high
culture, an autonomous
section, dedicated to the de-
velopment of the United
States of the World; its
Statute has been signed by
Heads of State and Govern-
ment, Ministers, Nobel Pri-
ze winners and men and
women of culture and scien-
ce from various countries:
it constitutes the reference
body for the Culture and
Science area. It proposes to
give a voice to men of let-
ters, thought and science of
the various countries for a
greater affirmation of equal
dignity and mutual respect
of the different value sys-
tems: to this end, it is open
to men and women of cul-
ture and science, animated
by the same will to contri-
bute to the building of an
area of peace and shared
prosperity in the five
continents.
Since its foundation in
1998, the Academy has ope-
ned branches and bureaux
in various countries with
the aim of involving the
territories in the awakening
of a common conscience to
build and maintain Peace.

É l’istituzione di alta 
cultura, sezione autonoma,  
deputata allo sviluppo de-
gli Stati Uniti del Mondo; 
lo Statuto è stato sotto-
scritto da Capi di Stato e 
di Governo, Ministri, Pre-
mi Nobel ed uomini e don-
ne di cultura e di scienza 
di vari Paesi: costituisce 
l’organismo di riferimento 
per l’area Cultura e scien-
za. Essa si propone di dar 
voce agli uomini di lettere, 
di pensiero e di scienza dei 
vari Paesi per una mag-
giore affermazione della 
pari dignità e del reciproco 
rispetto dei differenti 
sistemi di valori: a tal fine 
è aperta a uomini e donne 
di cultura e di scienza, 
animati dalla medesima 
volontà di apportare il pro-
prio concorso per la edifi-
cazione di un'area di pace 
e prosperità condivisa nei 
5 continenti. 
Dal 1998, anno della sua 
costituzione, l'Accademia 
ha aperto sedi e bureaux in 
vari Paesi con l’obiettivo 
di coinvolgere i territori 
nel risveglio di una co-
scienza comune per co-
struire e mantenere la Pace.

It is the institution, an
autonomous section, in
charge of implementing
the United States of the
World since 1995; with its
own network and branch
offices, it represents the
reference body for the
peoples of the Greater
Mediterranean: its Statute
has been signed by repre-
sentatives of institutions
and civil society from
various countries.
In 35 years of activity, the
Foundation has worked,
with over 10,000 events,
for the realisation of the
Greater Mediterranean - a
historical and strategic
entity based on the inter-
dependence between the
countries of Europe, the
Middle East, the Gulf and
the Black Sea - promoting
international understanding
through the dissemination
of knowledge of identity,
social and cultural realities
and encouraging their closer
interaction, with the aim of
strengthening shared values
and interests in respect of
the fundamental rights of
the human person and
equality between genders.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, incaricata di 
attuare sin dal 1995 gli 
Stati Uniti del Mondo; con 
la propria rete e le sedi 
distaccate rappresenta 
l’organismo di riferimento 
per i popoli del Grande 
Mediterraneo: lo Statuto è 
stato sottoscritto da rap-
presentanti delle istituzio-
ni e della Società civile di 
vari Paesi.
La Fondazione si è adope-
rata in 35 anni di attività, 
con oltre 10.000 eventi, 
per la realizzazione del 
Grande Mediterraneo - 
entità storica e strategica 
basata sull’interdipendenza 
tra i Paesi Europei, del 
Medio Oriente, del Golfo 
e del Mar Nero - promuo-
vendo la comprensione 
internazionale mediante la 
diffusione della conoscen-
za delle realtà identitarie, 
sociali e culturali ed inco-
raggiando una loro più 
stretta interazione, con 
l’obiettivo di rafforzare i 
valori e gli interessi con-
divisi nel rispetto dei dirit-
ti fondamentali della per-
sona umana e di egua-
glianza tra i generi.

Fondazione Mediterraneo
Mediterranean Foundation

Accademia del Mediterraneo 
Mediterranean Academy
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It is the institution, an
autonomous section, dedi-
cated to the establishment
of the United States of
Africa; the Statute has
been signed by personali-
ties and organisations that
support the fundamental
values of African coun-
tries and constitutes the
reference body for the
United States of Africa.
There are many aid pro-
grammes for the poor
populations of the African
continent, together with
those for literacy and the
development of rural
economies.
The aim is to transform
the utopia of an African
Union for a single state -
with a single African
armed force, a single
currency and a passport to
allow Africans to move
freely throughout the
continent - into a confe-
deration of states capable
of combining the defence
of human rights with a
shared development of the
territory and the con-
sequent fair distribution of
resources.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, deputata alla 
costituzione degli Stati 
Uniti dell’Africa; lo Sta-
tuto è stato sottoscritto da 
personalità ed organismi 
sostenitori dei valori fon-
damentali dei Paesi afri-
cani e costituisce l’organi-
smo di riferimento per gli 
Stati Uniti dell’Africa.
Molteplici i programmi di 
aiuto verso le popolazioni 
povere del continente afri-
cano unitamente a quelli 
per l’alfabetizzazione e lo 
sviluppo delle economie 
rurali.
L’obiettivo è trasformare 
l’utopia di un Unione 
Africana per uno Stato 
unico - con una singola 
forza armata africana, una 
moneta unica e un passa-
porto per consentire agli 
africani di muoversi libe-
ramente per tutto il con-
tinente - in una confe-
derazione di Stati capace 
di coniugare la difesa dei 
diritti umani con un con-
diviso sviluppo del ter-
ritorio e la conseguente 
equa ripartizione delle 
risorse.

It is the institution of high
culture, an autonomous sec-
tion, aimed to the consti-
tution of the United States
of Europe; its Statute has
been signed by persona-
lities and organisations that
are supporters of the foun-
ding values of Europe and
constitutes the reference
body for the United States
of Europe.
As early as 1995, during the
international conference or-
ganised in Naples by the
United States of the World,
an appeal was launched to
European countries and in-
stitutions for the birth of
the United States of Europe:
with a common and shared
foreign, economic and de-
fence policy. Many initia-
tives were carried out in
collaboration with organisa-
tions and institutions of va-
rious European countries,
especially to educate the
younger generations to a
common European senti-
ment, recovering the teach-
ings of the great man of the
past: from Victor Hugo to
Benedetto Croce, from Fran-
cesco Gabrieli to Luigi Ei-
naudi and many other state-
smen of the 20th century.

É l’istituzione di alta cu-
ltura, sezione autonoma, 
deputata alla costituzione 
degli Stati Uniti d’Europa; 
lo Statuto è stato sotto-
scritto da personalità ed 
organismi sostenitori dei 
valori fondanti dell’Euro-
pa e costituisce l’organi-
smo di riferimento per gli 
Stati Uniti d’Europa.
Sin dal 1995, durante la 
conferenza internazionale 
organizzata a Napoli dagli 
Stati Uniti del Mondo, fu 
lanciato un Appello ai 
Paesi ed alle istituzioni 
europee per la nascita de-
gli Stati Uniti d’Europa: 
con una comune e condi-
visa politica estera, econo-
mica e di difesa.
Molteplici le iniziative 
realizzate in collaborazio-
ne con organismi ed isti-
tuzioni di vari Paesi 
europei specialmente per 
educare le giovani gene-
razioni ad un comune 
sentimento Europeo, re-
cuperando l’insegnamento 
dei grandi del passato: da 
Victor Hugo a Benedetto 
Croce, da Francesco Ga-
brieli a Luigi Einaudi e 
tanti altri statisti del ‘900.

Accademia per gli Stati Uniti d’Europa
Academy for the United States of Europe

Accademia per gli Stati Uniti dell’Africa
Academy for the United States of Africa
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It is the institution, an
autonomous section, de-
voted to the constitution of
the United States of the
Americas; its Statute has
been signed by persona-
lities and organisations
that are supporters of the
fundamental values of the
American countries and
constitutes the reference
body for the United States
of the Americas, so
defined according to
Italian geographic litera-
ture, Western Europe
(excluding the British Isles)
and Latin America, which
consider "the Americas" a
single continent, divided
into two subcontinents:
North America and South
America. With 28.4 per
cent of the world's land-
mass, the American conti-
nent as a whole constitutes
an essential element of
the United States of the
World: the many initia-
tives undertaken aim to
bring together the different
identities and cultures to
create the unified and
shared system of the
United States of America.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, deputata alla 
costituzione degli Stati 
Uniti delle Americhe; lo 
Statuto è stato sottoscritto 
da personalità ed organi-
smi sostenitori dei valori 
fondamentali dei Paesi 
americani e costituisce 
l’organismo di riferimento 
per gli Stati Uniti delle 
Americhe, così definiti se-
condo la letteratura geo-
grafica italiana, dell'Euro-
pa occidentale (escluse le 
Isole Britanniche) e 
dell’America latina, che 
considerano "le Americhe" 
un continente unico, sud-
diviso in due subcontinen-
ti: l'America del Nord e 
l'America del Sud. 
Con il 28,4% delle terre 
emerse del mondo l’insie-
me del continente ameri-
cano costituisce un ele-
mento essenziale degli 
Stati Uniti del Mondo: le 
molteplici iniziative realiz-
zate hanno l’obiettivo di 
mettere insieme le diverse 
identità e culture creando 
il sistema unitario e con-
diviso degli Stati Uniti 
d’America.

It is the institution, an
autonomous section, en-
trusted with the establish-
ment of the United States
of Asia; its Statute has
been signed by personali-
ties and organisations sup-
porting the fundamental
values of Asian countries
and constitutes the refe-
rence body for the United
States of Asia.
Many research and coopera-
tion programmes have been
activated with major coun-
tries on the continent:
from China to India, from
Japan to Indonesia. In
particular, a series of ac-
tivities has been dedicated
to Central Asia, as China,
Russia, the United States,
but also Turkey and Iran
are developing their re-
spective foreign policies to
become leading players in
this region rich in natural
resources: the aim is to make
the West understand the
different cultures of coun-
tries such as Azerbaijan,
Kazakhstan, Kyrgyzstan,
Turkmenistan, Uzbekistan
and others in order to build
a constructive dialogue
based on mutual respect.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, deputata alla 
costituzione degli Stati 
Uniti dell’Asia; lo Statuto 
è stato sottoscritto da per-
sonalità ed organismi so-
stenitori dei valori fonda-
mentali dei Paesi asiatici e 
costituisce l’organismo di 
riferimento per gli Stati 
Uniti dell’Asia.
Molteplici i programmi di 
ricerca e cooperazione at-
tivati con i grandi Paesi 
del continente: dalla Cina 
all’India, dal Giappone 
all’Indonesia. 
In particolare è stata de-
dicata una serie di attività 
all’Asia centrale in quanto 
la Cina, la Russia, gli Stati 
Uniti ma anche la Turchia 
e l’Iran stanno sviluppando 
le rispettive politiche este-
re per diventare attori di 
primo piano in questa re-
gione ricca di risorse na-
turali: l’obiettivo è far com-
prendere all’Occidente le 
diverse culture di paesi 
quali l’Azerbaigian, il Ka-
zakistan, il Kirghizistan, il 
Turkmenistan, l’Uzbekistan 
ed altri per costruire un 
dialogo costruttivo fonda-
to sul mutuo rispetto.

Accademia per gli Stati Uniti dell’Asia
Academy for the United States of Asia

Accademia per gli Stati Uniti delle Americhe
Academy for the United States of the Americas
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It is the institution, an au-
tonomous section, deputed
to the constitution of the
United States of Oceania;
the Statute was signed by
personalities and orga-
nisms supporters of the
fundamental values of the
countries and especially of
the approximately thirty
thousand islands of
Oceania and constitutes
the reference body for the
United States of Oceania,
also known as the New
Continent, which has
Australia as its continental
part and includes most of
the islands of the Pacific
Ocean: Melanesia (in-
cluding New Guinea),
Micronesia and Polynesia
(including New Zealand).
The continent owes its
name to the word ocean
because of the fundamental
role the Pacific plays in
uniting thousands of
islands that are part of it.
There are many initiatives
at the Naples headquarters
to promote knowledge of
this continent and affirm
its belonging to the United
States of the World.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, deputata alla 
costituzione degli Stati 
Uniti dell’Oceania; lo Sta-
tuto è stato sottoscritto da 
personalità ed organismi 
sostenitori dei valori 
fondamentali dei Paesi e 
specialmente delle circa 
trentamila isole dell’Ocea-
nia e costituisce l’organi-
smo di riferimento per gli 
Stati Uniti dell’Oceania, 
detto anche Continente 
Nuovissimo che ha come 
parte continentale l’Aus-
tralia e che comprende la 
maggior parte delle isole 
dell'oceano Pacifico: Me-
lanesia (inclusa la Nuova 
Guinea), Micronesia e Po-
linesia (inclusa la Nuova 
Zelanda). 
Il continente deve il suo 
nome al termine oceano, 
per il ruolo fondamentale 
che il Pacifico ha nell’uni-
re le migliaia di isole che 
ne fanno parte.
Tante le iniziative nella 
sede centrale di Napoli per 
promuovere la conoscenza 
di questo continente ed 
affermarne l’appartenenza 
agli Stati Uniti del Mondo.

Accademia per gli Stati Uniti dell’Oceania
Academy for the United States of Oceania
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It is the institution, au-
tonomous section, whose
Statute has been signed by
the promoters of a true and
lasting action for the
salvation of the earth: it
constitutes the reference
point for the Ecological
Conversion area.
The main purpose refers
to the encyclical "Laudato
sì" where Pope Francis
points out that "The
ecological conversion re-
quired to create a dyna-
mism of lasting change is
also a community conver-
sion and involves various
attitudes that combine to
activate generous and
tender-filled care. In the
first place it implies
gratitude and gratuity, that
is, a recognition of the
world as a gift received
from the Father's love…”
So many initiatives espe-
cially aimed at educating
young people from their
earliest years to under-
stand that Ecological
Conversion is a definitive
life choice.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, il cui Statuto è 
stato sottoscritto dai pro-
motori di una vera e dura-
tura azione per la salvezza 
della terra: costituisce il 
punto di riferimento per 
l’area Conversione eco-
logica. 
Il fine principale fa ri-
ferimento all’enciclica 
"Laudato sì" dove Papa 
Francesco evidenzia che 
"La conversione ecologica 
che si richiede per creare 
un dinamismo di cambia-
mento duraturo è anche 
una conversione comuni-
taria e comporta vari at-
teggiamenti che si coniu-
gano per attivare una cura 
generosa e piena di tene-
rezza. In primo luogo im-
plica gratitudine e gratui-
tà, vale a dire un ricono-
scimento del mondo come 
dono ricevuto dall’amore 
del Padre…". 
Tante le iniziative special-
mente rivolte all’educa-
zione dei giovani sin dai 
primi anni di età per 
comprendere che la  Con-
versione ecologica è una 
scelta definitiva di vita. 

Accademia per la Conversione Ecologica
Academy for Ecological Conversion



It is the institution, an au-
tonomous section, which
brings together the main
islands of Europe, the
Mediterranean and other
continents; the Statute was
signed in the year 2000 by
representatives of the va-
rious islands of the world:
it constitutes the reference
body for the Memories and
Insularity area. The main
purpose is to establish the
Charter of the Islands of
the World; to create op-
portunities for discussion
between operators and
scholars of island phenome-
na; to develop tools for
reading the islands and the
needs of their inhabitants
through active and partici-
patory research methodo-
logies; to enhance the
cultural heritage (artistic,
environmental, architectural
and archaeological) of the
islands. In 1999, the United
States of the World opened
its first thematic office in
the Aeolian Islands, on
Lipari, and since that year
has carried out a series of
activities to safeguard the
unique values of insularity
as the custodian of the
memories of humanity.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, che riunisce le 
principali isole dell’Euro-
pa, del Mediterraneo e 
degli altri continenti; lo 
Statuto è stato sottoscritto 
nell’anno 2000 dai rap-
presentanti delle varie iso-
le del mondo: costituisce 
l’organismo di riferimento 
per l’area Memorie e 
insularità. 
Il fine principale è istituire 
la Carta delle isole del 
Mondo; creare opportu-
nità di confronto fra gli 
operatori e gli studiosi dei 
fenomeni delle isole; met-
tere a punto strumenti di 
lettura delle isole e dei 
bisogni dei loro abitanti 
attraverso metodologie at-
tive e partecipate di ricer-
ca; valorizzare il patri-
monio culturale (artistico, 
ambientale, architettonico 
e archeologico) delle isole. 
Gli Stati Uniti del Mondo 
hanno aperto nel 1999 una 
prima sede tematica nelle 
Isole Eolie, a Lipari, e da 
quell’anno svolto una serie 
di attività per custodire i 
valori unici dell’insularità 
intesa come custode delle 
memorie dell’umanità.

It is the institution, an
autonomous section, that
brings together cities and
urban communities from
Europe, the Mediterranean
and various countries of
the world; the Statute was
signed in the year 2000 by
Mayors and Presidents of
Provinces and territorial
communities: it constitutes
the reference body for the
Living Environments area.
Its main purpose is to
establish the Charter of
the Cities of the United
States of the World; to
develop tools for reading
cities and the needs of
their inhabitants through
active and participatory
research methodologies; to
increase processes of ex-
change and communication
of skills and resources for
good administration; to
enhance the artistic, envi-
ronmental, architectural
and archaeological heri-
tage of cities. Many
actions were implemented
with the primary objective
of increasing skills for
conflict resolution in city
government through ap-
propriate training.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, che riunisce 
città e comunità urbane 
europee, mediterranee e di 
vari Paesi del mondo; lo 
Statuto è stato sottoscritto 
nell’anno 2000 da Sindaci 
e Presidenti di Province e 
collettività territoriali: 
costituisce l’organismo di 
riferimento per l’area 
Ambienti di vita. Il fine 
principale è istituire la 
Carta delle città degli 
Stati Uniti del Mondo; 
mettere a punto strumenti 
di lettura delle città, dei 
bisogni dei loro abitanti 
attraverso metodologie 
attive e partecipate di 
ricerca; incrementare pro-
cessi di scambio e co-
municazione delle compe-
tenze e risorse per una 
buona amministrazione; 
valorizzare il patrimonio 
culturale artistico, ambien-
tale, architettonico e 
archeologico delle città. 
Tante le azioni realizzate 
con l’obiettivo primario di 
accrescere le competenze 
per la risoluzione dei con-
flitti nel governo delle 
città attraverso un’adegua-
ta formazione.

IsolamedEuromedcity
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It is the institution, an au-
tonomous section, which
brings together more than
10,000 civil society organi-
sations from various coun-
tries that support the
United States of the World;
the Statute has been signed
by representatives of civil
society organisations and
institutions and is the
reference for the area
Human Rights, Justice and
Lawfulness. Its main aim
is to act as an original civil
society network for an
effective cultural dialogue
between all peoples, with
a special focus on the
Americas, Africa, Asia,
Southeast Europe and the
countries on the southern
shores of the Mediter-
ranean, which for historical
reasons have remained in a
secondary position in terms
of culture and international
politics in recent centuries.
Many initiatives have been
carried out over more than
twenty years: among them
the Civil Society Forums
that have involved thousands
of representatives from more
than 180 countries, inclu-
ding many young people.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, che riunisce 
oltre 10.000 organismi 
della Società civile di vari 
Paesi che sostengono gli 
Stati Uniti del Mondo; lo 
Statuto è stato sottoscritto 
da rappresentanti di 
organismi ed istituzioni 
della Società civile e 
costituisce il riferimento 
per l’area Diritti umani, 
giustizia e legalità.
Il fine principale è porsi 
quale rete originale della 
Società civile per un 
effettivo dialogo culturale 
tra tutti i popoli, con 
particolare riguardo alle 
Americhe, all’Africa, 
all’Asia, al Sud-Est euro-
peo ed ai Paesi della riva 
Sud del Mediterraneo che 
per vicende storiche sono 
rimasti in una posizione 
secondaria sul piano della 
cultura e della politica 
internazionale degli ultimi 
secoli. 
Molte le iniziative svolte  
in oltre un ventennio: tra 
essi i Forum della Società 
civile che hanno coinvolto 
migliaia di rappresentanti 
di oltre 180 Paesi tra i 
quali moltissimi giovani.

Labmed
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It is the institution, an au-
tonomous section, which
brings together universi-
ties from Europe, the
Mediterranean and various
countries around the world;
the Statute was signed in
2000 by the Rectors and
Presidents of hundreds of
universities: it constitutes
the reference body for the
Education and Research
area. Its main purpose is to
encourage and promote
systematic information, the
exchange of common ex-
periences, and the identifi-
cation of examples of good
practice; to create oppor-
tunities for universities to
compare themselves within
the framework of research
programmes; to increase
processes of exchange and
communication of skills
and resources for good
university administration;
to establish joint degree
courses for several universi-
ties; and to set up systema-
tic exchanges between stu-
dents from the various uni-
versities. Many initiatives
have been carried out over
more than two decades
with the involvement of
thousands of students.

É l’istituzione, sezione 
autonoma, che riunisce 
università europee, medi-
terranee e di vari Paesi del 
mondo; lo Statuto è stato 
sottoscritto nell’anno 2000 
da Rettori e Presidenti di 
centinaia di Università: 
costituisce l’organismo di 
riferimento per l’area 
Formazione e ricerca.
Il fine principale è inco-
raggiare e promuovere 
l'informazione sistematica, 
lo scambio di esperienze 
comuni, l'individuazione 
degli esempi di buona 
pratica; creare opportunità 
di confronto fra le univer-
sità nel quadro di pro-
grammi di ricerca; incre-
mentare processi di scam-
bio e comunicazione delle 
competenze e risorse per 
una buona amministrazio-
ne delle università; isti-
tuire corsi di laurea 
comuni a più università; 
istituire scambi sistematici 
tra studenti delle varie 
università. 
Molteplici le iniziative 
svolte in oltre un venten-
nio con il coinvolgimento 
di migliaia di studenti.

Almamed



It is the institution, an au-
tonomous section, whose
Statute has been signed by
women, women's net-
works and personalities
engaged in the world to
defend their rights: it
constitutes the reference
point for the Women and
Development area.
Established in 2017 in
Naples, at the headquar-
ters of the United States of
the World, its main pur-
pose is to recognize women
as the main promoters of
connections between civil
societies: supporting their
training, education and
access to new tools and
digital technologies.

È l’istituzione, sezione 
autonoma, il cui Statuto è 
stato sottoscritto da donne, 
reti di donne e personalità 
impegnate nel mondo a 
difenderne i diritti: costi-
tuisce il punto di riferi-
mento per l’area Donne e 
sviluppo.
Nata nel 2017 a Napoli, 
presso la sede degli Stati 
Uniti del Mondo, ha come 
fine principale ricono-
scere la donna come prin-
cipale promotrice dei col-
legamenti tra le società 
civili: sostenendo la sua 
formazione, l'istruzione e 
l'accesso ai nuovi stru-
menti ed alle nuove tecno-
logie digitali.

It is the institution, an au-
tonomous section whose
statute has been signed by
various personalities, de-
puted to the involvement
of the young children and
youngest in the truth and
beauty that creativity and
the arts can convey: it
constitutes the reference
for the Youth and Creati-
vity area with the motto
We live in color.
The works of Turin
sculptor Mario Molinari
are characterized by the
harmony of colors: large
monumental works made
in various countries around
the world are installed
among the people so that
anyone can enjoy them.

É l’istituzione, sezione 
autonoma il cui Statuto è 
stato sottoscritto da varie 
personalità, deputata al 
coinvolgimento dei più 
piccoli e dei più giovani al 
vero ed al bello che la 
creatività e le arti possono 
trasmettere: costituisce il 
riferimento per l’area 
Giovani e creatività con il 
motto Viviamo a colori.
Le opere dello scultore 
torinese Mario Molinari si 
caratterizzano per l’armo-
nia dei colori: le grandi 
opere monumentali realiz-
zate in vari Paesi del 
mondo sono installate in 
mezzo alla gente affinché 
chiunque possa fruirne.

Kimiyya - Donne Attrici del Dialogo
Kimiyya - Women Actors of Dialogue

Molinari - scultore “Concerto di parole”: opera 
monumentale all’aperto realizzata a Torino presso 
l’ospedale per i bambini “Regina Margherita” 
(novembre 2022).

Molinari – Sculptor "Concert of Words": outdoor
monumental work created in Turin at the "Regina
Margherita" children's hospital (November 2022).

Accademia Mario Molinari per la Creatività
Mario Molinari Academy for Creativity

STATI UNITI DEL MONDO
UNITED STATES OF THE WORLD

SEZIONI AUTONOME – AUTONOMOUS SECTIONS
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